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ไส้เดือนตาบอดในเขาวงกต: มายาคติของมายาแห่งรักอันซับซ้อน
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บทคัดย่อ 
		  บทความนี้มุ่งศึกษานวนิยายเรื่องไส้เดือนตาบอดในเขาวงกต นวนิยายเรื่องแรกของวีรพร นิติประภา 

ในด้านเน้ือเรือ่งและกลวธิกีารประพนัธ์ทีส่มัพนัธ์กบัการสร้างความหมายระดบัผวิและความหมายแฝงหรอืมายาคติ 

ผลการศึกษาพบว่า ในด้านเนื้อเรื่องวีรพรใช้โครงเรื่องรักสามเส้าเป็นโครงเรื่องหลักมีฉากหลังเป็นบริบททาง

สังคมไทย  ในด้านกลวิธีการประพันธ์วีรพรใช้ลีลาการเขียนในลักษณะต่อต้านความสมจริงแบบปฏิเสธเส้นเรื่อง 

การใช้สัญลักษณ์ การสรรค�ำ ลีลาการบรรยายและพรรณนาความแบบหักมุม ท�ำให้ผู้อ่านเห็นการสื่อความหมาย

สองประเภทคือความหมายระดับผิวและความหมายแฝงหรือมายาคติท่ีครอบง�ำตัวละครผ่านคติความเชื่อ 

วัฒนธรรม การน�ำเสนอแบบต่อต้านความสมจริงเช่นนี้ ผู้ประพันธ์อาจมุ่งหวังให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์สะเทือนใจอัน
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Sai-duan Tabod Nai Kao Wongkot (Blind Mask in the Maze): 
Mythology in the Complex Love Illusion

Apirak Chaipanha

Abstract
     		 This article aims to study plot and composition technique influencing signification of 

denotative meaning and connotative meaning or mythology in Sai-duan Tabod Nai Kao 

Wongkot or “Blind Mask in the Maze”, the first novel of Veeraporn Nitiprapa.  A love triangle 

taken place in Thai society is used as the plot of the story. The technique of anti-realism in 

form of storyline rejection is used with symbol, word choice, narration, and plot twist. The 

readers are able to interpret both denotative meaning and connotative meaning or mythology 

through beliefs and culture illustrated in the story. The purpose of the use of anti-realism may 

be to arouse reader’s emotion which is the result of cognition use.     

Keywords : Novel,  Contemporary Literature,  Sai-duan Tabod Nai Kao Wongkot, Mythology  
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บทน�ำ
		  “ไส้เดือนตาบอดในเขาวงกต” โดยส�ำนักพิมพ์มติชน นวนิยายเรื่องแรกของวีรพร นิติประภา เจ้าของ

รางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน ประจ�ำปี 2558 แม้นวนิยายจะใช้ “เรื่องราวหลัก”          

เป็นความรักสามเส้าแต่วีรพรกลับออกแบบการเล่าเรื่องด้วยการ “รื้อ” และ “เรียง” ใหม่ ในแบบไร้เส้นเรื่อง 

(non-linear)  ท�ำให้เนื้อเรื่องที่ควรจะต่อเนื่องกันไปตามล�ำดับนั้นแยกขาด สลับที่  และมีการใช้โครงเรื่องรองที่

เปรียบเสมือนซอยย่อยๆ ให้ติดตามเหลี่ยมมุมชีวิตของตัวละครหลักและตัวละครอื่น ๆ ที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับชีวิต

ของตัวละครหลัก ยิ่งตัวละครเลือกเส้นทางชีวิตไปตามมุมมองของตนเอง ผู้อ่านในฐานะผู้มองเห็นภาพทั้งหมด 

ก็จะยิง่รูสึ้กเศร้าสะเทือนกบัการท่ีตวัละครต่าง “หลงทาง” ไปกนัคนละทศิ ไม่อาจจะมาบรรจบกนัได้ใน “เขาวงกต” 

แห่งนี้ การเล่าเรื่องในลักษณะน้ี อาจท�ำให้ผู้อ่านต้องใช้ท้ังอารมณ์และความพุทธิปัญญาในการอ่าน เนื่องจาก   

ผูเ้ขยีนได้ใช้กลวธีิการประพนัธ์ท�ำให้ผูอ่้านเชือ่เรือ่งสมมตุนิีร้าวกบัว่าเป็นเรือ่งจรงิ ผูอ่้านถกูดดูดงึเข้าไปในเรือ่งราว 

รู ้สึกผูกพันกับตัวละครและเอาใจลงไปจับกับเรื่องราวของตัวละคร ทุกข์ สุขไปกับพวกเขา คือหลงไปใน     

“มายาอันสมบูรณ์” ที่ผู้เขียนได้วางไว้ อันเป็นคุณลักษณะมรดกของงานเขียนแนวสัจนิยม (Realism) แต่ด้วย

กลวิธีการเล่าแบบไม่ต่อเนื่อง ในแนวต่อต้านความสมจริง (Anti-Realism) ผู้อ่านจึงต้องใช้พุทธิปัญญาไปด้วยใน

ระหว่างที่อ่าน ผู้อ่านจะถูกกระตุกเตือนเป็นระยะ ๆ ว่านี่เป็นแค่ “เรื่องแต่ง” ผู้อ่านต้องแสวงหาค�ำตอบด้วยการ

เติมช่องว่างที่ขาดหายไป ซึ่งผู้เขียนไม่ได้เล่าแต่ได้ทิ้งบางอย่างไว้เป็นระยะ ๆ ด้วยกลวิธีเช่นนี้ภาพที่ผู้อ่านมอง

ผ่านโชคชะตาของตัวละครจึงส่ง “ความหมาย” สองระดับไปพร้อมกัน คือ ความหมายระดับผิว (denotation) 

ผ่านเส้นทางชีวิตของตัวละครซึ่งเป็นระดับปัจเจก และระดับความหมายแฝง (connotation) หรือท่ีโรล็องด์ 

บาร์ตส์ เรียกว่า “มายาคติ” ที่ครอบง�ำตัวละครผ่านคติความเชื่อ วัฒนธรรม ความรู้ที่พวกเขายึดถือ การเลือก

เส้นทางของตัวละครดังกล่าว แท้จริงแล้วหาได้เป็นอิสระไม่ หากแต่เกิดจาก มายาคติซึ่งเป็นเสมือนพันธนาการ

จองจ�ำตัวละครเหล่านั้นไว้ 

		  โรล็องด์ บาร์ตส์ (2547) ใช้ค�ำว่ามายาคติ (Mythology) เพื่อวิเคราะห์การสื่อความหมายทางวัฒนธรรม

ผ่านกิจกรรมในชีวิตประจ�ำวันของชาวฝรั่งเศส เช่น กีฬามวยปล�้ำ โฆษณา เป็นต้น ข้อสันนิษฐานของบาร์ตส์ 

เห็นว่าการส่ือสารดังกล่าวสามารถแบ่งได้เป็นสองประเภทได้แก่ ความหมายระดับผิวและความหมายแฝง           

ความหมายผิวคือความหมายตรงตัวตามท่ีสมาชิกในสังคมส่วนใหญ่เข้าใจตรงกัน ส่วนความหมายแฝงนั้นเป็น

ความหมายที่ถูก “เข้ารหัสทางวัฒนธรรม” หากเราจะเข้าใจเราต้อง “ถอดรหัส” ก่อนจึงจะเข้าใจได้เพราะความ

หมายประเภทหลังนี้ แม้เราจะคุ้นเคยและรับรู้อยู่ลึก ๆ แต่ก็อาจไม่ทันสังเกต (Stuart Hall, 1997)  ความหมาย

แฝงนี่เองที่บาร์ตส์ เรียกว่า “มายาคติ” ซึ่งหมายถึงการสื่อความหมายด้วยคติความเชื่อทางวัฒนธรรมซึ่งถูก 

กลบเกลื่อนให้เป็นท่ีรับรู้เสมือนว่าเป็นสิ่งที่เป็นธรรมชาติ “ทุกอย่างเป็นเช่นนั้นเอง” ความหมายแฝงดังกล่าว 

ถูกประกอบสร้างขึ้นอย่างซับซ้อนยอกย้อนด้วยค่านิยม คุณธรรมและอุดมการณ์ของสังคม  

		  บทความนี้ต้องการช้ีให้เห็นถึงกลวิธีการสร้างเนื้อหา (content) และรูปแบบ (form) ของวีรพรใน

นวนิยายเรื่องนี้ว่า ได้สร้าง “ความหมาย” ทั้งสองระดับข้างต้นอย่างไรบ้าง ความสะเทือนอารมณ์ของผู้อ่านมิได้

เกิดจากการรับรู้เรื่องราวโชคชะตาของตัวละครเท่านั้น หากแต่เกิดจากความสะเทือนอารมณ์อันเกิดจากการใช้

ปัญญาในการพิจารณารื้อถอดให้เห็น “มายาคติ” ที่ครอบง�ำตัวละครไว้
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เนื้อหา
		  1.	มายาของความรัก: เนื้อหาแห่งไส้เดือนตาบอด

 			   หากพิจารณาเน้ือเรื่องในฐานะความหมายระดับผิวพบว่า หากมองเฉพาะเนื้อเรื่องอาจกล่าวโดยย่อ

ได้ว่าเป็นเรื่องความรักสามเส้าระหว่างหนึ่งชายกับสองหญิง ซึ่งหญิงทั้งคู่เป็นพี่น้องที่รักและผูกพันกันมาก 

นอกจากตัวละครหลักทั้งสามแล้ว วีรพรยังกล่าวเลยไปถึงตัวละครอื่น ๆ ในแง่มุมของความรักท่ีเล่นกับความ

เข้าใจของผู้อ่านกับการจงใจบิดให้เกิดมุมมองใหม่ เช่น ความรักของรุ่นบิดามารดาของชลิกาและชารียาซ่ึงเป็น

เรื่องราวของรักสามเส้าชุดแรกนั้น ผู้เป็นบิดาของพวกเธอมีรสรินครูสอนนาฏศิลป์ที่โรงเรียนเป็นภรรยาน้อย  

แต่เรื่องกลายเป็นว่าผู้เป็นมารดาซึ่งเป็นภรรยาหลวงกลับทุ่มเทแรงกายแรงใจทั้งหมดรั้งชายคนรักไว้ โดยเอา

ชีวิตของเธอและลูกทั้งสองเป็นเดิมพัน แม้ผู้เป็นบิดาจะรักรสรินเพียงไรแต่ก็จ�ำต้องเลือกครอบครัว เขาลาออก

จากอาชีพครูและอยู่บ้าน “ไม่ไปไหนราวกับได้ลาออกจากโลกท้ังใบไปพร้อมกันด้วย” ส่วนผู้เป็นมารดาก็ “หัน

มาปลอบโยนผู้ชายที่หล่อนรัก ด้วยเรี่ยวแรงกับพลังใจดุจที่เคยใช้ช่วงชิงเขากลับคืน” ซึ่งการทุ่มใจในการเหนี่ยว

รั้งสามีของตนนั้น ท�ำให้เธอละเลยบางอย่างไปด้วยนั่นคือ “การโอบกอด” ลูกน้อยทั้งสองไปตลอดกาล  

		  ท้ายท่ีสุดบิดาของชลิกาและชารียาก็หนีไปอยู่กับรสรินจนวาระสุดท้าย ต่อมารสรินภรรยาน้อยก็ส่งศพ

ของเขากลับมาที่บ้าน มารดาของเธอโกรธมากและไม่ท�ำพิธีกรรมทางศาสนาให้เขา แต่กลับฝังเขาไว้ใต้ต้นไม้ใน

บริเวณบ้าน และเธอยังไปนั่งบนหลุมฝังศพของเขาไว้จนกระทั่งต่อมาเธอก็ล้มป่วยเสียชีวิตไป ชลิกาและชารียา

จึงกลายเป็นสองพี่น้องที่ผูกพันกันมาก พวกเธอคอยเยียวยากันและกัน ใช้จินตนาการในวัยเยาว์ปลอบประโลม

ให้ผ่านพ้นวันคืนในบ้านนครชัยศรี 

		  ในขณะที่บิดาของปราณซึ่งมีอาชีพพนักงานรถไฟ หลังจากที่กลับบ้านแล้วพบว่าภรรยาของตนก�ำลัง

นอนกอดก่ายกับชายอื่น เขาเฝ้าดูอยู่นานจนสักครู่ก็ย่องเข้าไปน�ำปราณซึ่งยังเป็นทารกออกมาจากบ้าน แล้วเริ่ม

ต้นเลี้ยงเขาระหว่างเดินทางไปตามเส้นทางของรถไฟ  เปลี่ยนโรงเรียนไปเรื่อย ฝากเลี้ยงปราณกับครอบครัว

เพื่อนบ้านชาว “คนรถไฟ” ปราณเดินทางไปกับบิดาผู้ซึ่งไม่ค่อยสื่อสาร ไม่อ่อนโยน ติดสุรา เที่ยวซ่อง เขาต้อง

เรียนรู้ท่ีจะช่วยเหลือตนเอง จนเมื่อบิดาของเขาเกิดอุบัติเหตุตกรถไฟเสียชีวิต ย่าซ่ึงเป็นเจ้าของมรดกการพูด

น้อยก็มารับตัวเขาไปเลี้ยงที่นครชัยศรี เมื่อย่าของเขาเสียชีวิตไปสักระยะเขาจึงได้เร่ิมมารู้จักกับครอบครัวของ

ชลิกาและชารียา 

		  เม่ือพิจารณาระดับความหมายแฝงซ่ึงต้องอาศัยการตีความเพื่อถอดรหัส จะเห็นได้ว่า “รักสามเส้า” 

เป็นสิ่งท่ีวีรพร จงใจก�ำหนดไว้ในเกือบ ๆ ทุกความสัมพันธ์ของตัวละครแต่ละรุ่น  หากแต่การจงใจแสดงว่า 

ปัญหารักสามเส้าของคนรุ่นหนึ่งส่งผลกระทบต่อคนรุ่นต่อมาอย่างไร การปูพื้นหลังถึงครอบครัวของตัวละคร   

ชลิกา ชารียา และปราณ รวมทั้งการก�ำหนดชะตากรรมของตัวละครทั้งสามคนในเวลาต่อมา ให้เกิด

โศกนาฏกรรมความรักแบบรักสามเส้าเช่นเดียวกับคนรุ่นบิดามารดาของตน อาจกล่าวได้ว่าเป็นการผลิตซ�้ำ   

จากรุ่นสู่รุ่นท่ีผู้เขียนจงใจให้ตัวละครหลักได้เห็นตัวอย่างมาแล้วแต่พวกเขาก็ปล่อยให้ชะตากรรมของพวกเค้า 

ซ�้ำรอยกับชะตากรรมของผู้เป็นบิดาและมารดา อาจเป็นไปได้ว่าวีรพร ตั้งใจให้ชะตากรรมในลักษณะดังกล่าว

เกิดขึน้ สบืทอดและผลติซ�ำ้แบบเดยีวกนัวนไปราวกบัจะไม่มวีนัสิน้สดุ เพือ่กระตกุเตอืนผูอ่้านให้ฉกุคดิว่าหากตน

เป็นตัวละครจะหาทางออกจากวงจรดังกล่าวได้อย่างไร

		  ความน่าสนใจอีกประการหนึ่งในการพิจารณาระดับความหมายแฝงคือ วีรพรสร้างตัวละครเหล่านี้ให้

เป็นผู้มีการศึกษา ทั้งตัวละครบิดามารดาของชลิกาและชารียา หรือบิดาของปราณ รวมทั้งตัวชลิกา ชารียาและ

ปราณเองด้วย จากเนื้อเรื่องจะเห็นได้ว่าการศึกษากลับไม่สามารถช่วยอะไรตัวละครเหล่านั้นได้เลย แตกต่าง

จากนวลสาวใช้ในบ้านของชลิกา ชารียา ซึ่งเป็นเด็กฐานะยากจน ไม่ได้เรียนหนังสือแต่โชคชะตาท�ำให้เธอได้มา
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อยู่กับครอบครัวของชลิกาและชารียา โดยในเรื่อง วีรพรก�ำหนดให้เธอมีสามีพร้อมกันทีเดียว 3 คน และมีลูก      

5 คน โดยที่สามีทั้งสามคนยินดีเลี้ยงดูลูก ๆ ของเธอด้วยความรักอย่างเท่าเทียมกันและเป็นตัวละครสุดท้ายที่   

วีรพรจงใจก�ำหนดให้เป็นผู้ปิดเร่ืองด้วยกลวิธีการสร้างตัวละครแบบคู่ตรงข้ามดังกล่าวอาจเป็นร่องรอยที่ผู้เขียน

ทิ้งไว้เพื่อให้ถอดรหัสได้ว่า บางคร้ังการไม่ได้เรียนรู้ในระบบการศึกษาไทยของผู้หญิงอย่างนวล อาจท�ำให้เธอ

รอดพ้นจากมายาคติของสังคมเมืองที่ครอบง�ำผู้คนเอาไว้

		  ด้วยกลวิธีการน�ำเสนอแบบไม่สมจริง การสร้างสัญลักษณ์ การสร้างตัวละครแบบคู่ตรงข้ามได้ช่วยรื้อให้

เห็นความหมายแฝง อันเป็นความหมายเชิงวัฒนธรรมที่แฝงฝังในสังคมไทยว่า กลไกการศึกษาและการเลี้ยงดูได้

มีส่วนหล่อหลอมค่านิยม ความเช่ือ และปลูกฝังอุดมการณ์แก่ตัวละครเหล่านี้ การตัดสินใจเลือกเส้นทางชีวิต

ของตัวละครท่ีดูเหมือนอิสระแต่เมื่อเราพิจารณาให้ลึกลงไปจะเห็นได้ถึงการครอบง�ำเชิงโครงสร้างที่จองจ�ำ      

ตัวละครเหล่านั้นไว้

	 	 2.	 ศิลปะและวัฒนธรรมไม่อาจเยียวยาเด็กหลงทางไร้รัก : การจงใจให้รายละเอียดในเนื้อเรื่อง

			   วีรพร นิติประภา ใส่ใจกับการให้รายละเอียดเกี่ยวกับ “สื่อ” “งานศิลป์” ที่ตัวละครแต่ละตัวเสพ

อย่างยิ่ง ไม่ว่าจะเป็นในอาหาร เพลง ต้นไม้ วรรณกรรม หรือภาพยนตร์ นับเป็นการสื่อสารความหมายระดับผิว

เพื่อท�ำให้ผู้อ่านรับรู้ถึงบุคลิก ลักษณะของตัวละครที่แตกต่างกันออกไป แต่เมื่อพิจารณาเพื่อค้นหาความหมาย

ระดับแฝงพบว่า วีรพรได้แสดงให้เห็นถึงกระบวนการเชื่อมโยงระหว่างส่ิงที่ตัวละครเสพกับการสร้างอัตลักษณ์

ของตัวละครแต่ละตัวละครไว้ได้อย่างชัดเจน โดยเฉพาะอย่างยิ่งตัวละครหลัก ได้แก่ ชารียา ชลิกา และปราณ

			   ในวัยเด็กตัวละครท้ังสามได้รับความรักจากผู้ดูแลอีกครั้งจากตัวละครลุงธนิต ผู้ที่มาช่วยฉุดพวกเขา

มาจากวัยเยาว์แสนเศร้าอันเกิดจากการท่ีบุพการีของพวกเขาสนใจแต่ตนเอง จนหลงลืมที่จะมอบความรักความ

อบอุ่นให้แก่พวกเขา  เหตุการณ์ที่วีรพรก�ำหนดให้ตัวละครปราณเข้ามาเกี่ยวข้องกับชารียาและชลิกา ได้แก่    

คร้ังหน่ึงปราณช่วยชารียาจากการจมน�้ำ ซ่ึงในมุมมองของชารียากลับคิดว่าตนเองแค่อยากดูโลกใต้น�้ำเท่านั้น 

หลังจากที่บิดามารดาของสองพี่น้องเสียชีวิต ลุงธนิตก็กลับมาท่ีบ้านหลังนั้นในฐานะผู้ปกครองหลานสาวท้ังสอง

หลังจากใช้ชีวิตที่ญี่ปุ่นหลายปี ลุงธนิตเริ่มโอบอุ้มเด็กก�ำพร้าทั้งสามด้วยเพลงคลาสสิกและเกร็ดชีวประวัติต่าง ๆ 

ของนักประพันธ์ที่ผูกยึดกับผลงานของเขาไว้

			   “เขาหันไปเปิดเพลงง่ายๆ อย่างสปริงโซนาตาของบีโธเฟนและสตริงควอร์เต็ตหมายเลขสองของ   

โบโรดิน ซึ่งใช้เครื่องดนตรีแค่ไม่กี่ชิ้นแต่อ่อนหวานได้ลึกซ้ึงเสียจนดอกพุดซ้อนหน้าบ้านผลิบานสะพร่ังในทันที” 

(2558, 65.)

			   เด็กท้ังสามค่อย ๆ เรียนรู้บทเพลงคลาสสิกอย่างต่อเนื่องยาวนาน ระหว่างนั้นยังได้ฝึกฟังเพลง

อุปรากรซึ่งเต็มไปด้วยโศกนาฏกรรมของตัวละครฝ่ายหญิง ยิ่งเมื่อรวมกับพลังของการเล่าเร่ืองของลุงธนิตที่ได้

เล่า “เกร็ดเล็กเกร็ดน้อยเกี่ยวกับบทเพลงบางบทบางตอน เนื้อเรื่องอุปรากรซึ่งล้วนแต่เป็นโศกนาฏกรรมบริสุทธิ์

ที่จุดชนวนหายนะเอาด้วยสิ่งแสนสามัญอย่างชะตากรรม รักสามเส้า ความเข้าใจผิด หรือกระทั่งนิมิตฝัน” 

(2558, 67.)  ซึ่งเรื่องเล่าต่าง ๆ เหล่าน้ัน ทั้งที่มาจากเรื่องจริงและเรื่องที่จินตนาการขึ้นได้ส่งอิทธิพลต่อการ   

ปลูกฝังอุดมการณ์และรสนิยมทางศิลปะแก่เด็กทั้งสามอย่างมากในเวลาต่อมา 

			   ลุงธนิตเหมือนเป็นทั้งบิดาและมารดาที่มอบความรักความอบอุ่นรวมทั้งปลูกฝังรสนิยมเรื่องเพลง

คลาสสิก จนเมื่อ “ความรักตามหาชารียาเจอ...” เธอได้หนีออกจากบ้านไปกับธนา หนุ่มชาวกรุงเทพฯ ที่กลับมา

เยี่ยมญาติที่นครปฐม ธนาเป็นหนึ่งในนักต่อสู้เพื่อประชาธิปไตยท่ีรอดชีวิตจากการกวาดล้างครั้งใหญ่ เขาหนี   

เข้าป่าและกลับออกมา สิ่งที่เขาพูดถึงสังคม การเมือง ความอยุติธรรมต่าง ๆ เป็นส่ิงใหม่ที่ชารียาในวัยสิบหก    

ไม่เคยได้ยินมาก่อน มันท�ำให้เธอหลงใหลเขามาก
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			   เมื่อชารียาจากไปท�ำให้บ้านที่เคยมีความสุขแปรเปลี่ยนไป ลุงธนิตหันไปสนใจ “ผ้าโบราณ” ออก

เดินทางไปทั่วโลกไปตามหาผ้าที่มีเรื่องราวต่าง ๆ ชลิกามุ่งความสนใจไปกับนวนิยายรักโรแมนติกซ่ึงมีโครงเรื่อง

ซ�้ำไปซ�้ำมาและเริ่มจินตนาการว่าตนตกหลุมรักหนุ่มนักเรียน  นายร้อยซึ่งอยู่ใกล้ ๆ บ้าน ทั้ง ๆ ที่ไม่เคยบอกเขา

และไม่เปิดใจให้ใครเข้ามามอบความรักในชีวิตจริง  เธอเริ่มเรียนรู้การท�ำขนมไทยจนสามารถเปิดร้านได้ มีลูกค้า

ติดใจในรสชาติขนมไทยของเธอจ�ำนวนมาก ส่วนปราณก็ค่อย ๆ ห่างจากบ้านหลังนั้น เขาไปพบกับภารดรเพื่อน

ใหม่ซึ่งเป็นลูกชายอาภัทรนักดนตรีเพลงร็อค เขาได้เรียนรู้เรื่องประวัติศาสตร์เพลงร็อคและหัดเล่นกีตาร์จาก   

นักดนตรีตัวจริง ได้เรียนรู้โลกของยาเสพติด ได้เรียนรู้ว่าภัยของมันที่ได้พรากชีวิตเพื่อนรักของเขาไปด้วย       

เขาตัดสินใจเรียนด้านศิลปะและเป็นนักดนตรีเพลงร็อคทั้ง ๆ ที่เขาเองไม่เคยรู้ว่าเขาอยากเป็นอะไรกันแน่     

ส่วนชารียาแม้ต่อมาจะเลิกกับธนา และมีความรักอีกหลายครั้ง แต่เธอก็ไม่เคยกลับไปที่บ้านนครชัยศรีอีกเลย 

หากแต่หมกมุ่นกับการฝึกท�ำอาหารชาติต่าง ๆ จนเชี่ยวชาญ ฟังดนตรีคลาสสิก เก็บแมวจรจัดมาเลี้ยงและปลูก

ต้นไม้โบราณแบบท่ีบ้านนครชัยศรี จนกระทั่งหลายปีต่อมาเธอไปพบกับปราณซึ่งเป็นนักดนตรีในผับแห่งหนึ่ง 

ความสัมพันธ์ระหว่างชลิกา ชารียา และปราณก็ได้เริ่มต้นขึ้นอีกครั้ง และครั้งนี้พัฒนาไปสู่โศกนาฏกรรมความรัก

ทีซ่บัซ้อนของพวกเขาและจบลงด้วยการ “ไม่พดูอะไรกนั” แต่ท�ำราวกบัว่าไม่มอีะไรเกดิขึน้ ปล่อยให้ “ความเงยีบ        

ยึดครอง” จนน�ำไปสู่โศกนาฏกรรมในตอนท้ายเรื่อง

			   เมื่อพิจารณากลวิธีการประพันธ์จะเห็นได้ว่า การหนีออกจากบ้านของชารียาเป็นจุดพลิกผันของ

เรื่องที่ส่งผลต่อตัวละครชลิกา ปราณ ลุงธนิต และตัวของชารียาเอง การเลือกเส้นทางชีวิตไปคนละทางมีความ

สัมพันธ์กับสื่อและงานศิลป์คนละชนิดที่แต่ละตัวละครยึดถือ ตัวละครชลิกา ชารียา และปราณ ได้กลับมาพบกัน

อีกครั้งหลังจากที่พวกเขาเติบโตขึ้นและมีอัตลักษณ์ท่ีแตกต่างกัน ตามประสบการณ์การเรียนรู้โลกและชีวิตผ่าน

สื่อและงานศิลป์ที่ตนเลือกยึดถือ

			   นอกจากตัวละครหลักทั้งสามแล้ว วีรพรยังจงใจกล่าวถึงรสนิยมทางศิลปะและวัฒนธรรมที่ตัวละคร

อื่นเสพและยึดถือด้วย ไม่ว่าจะเป็นเพลงและวรรณกรรมเพ่ือชีวิตของธนาหรือภาพยนตร์แนววีรบุรุษของนที 

ความน่าสนใจคือ วีรพรให้เวลากับการบรรยายพฤติกรรมที่ขัดแย้งกับสิ่งที่พวกเขาเคยเสพเคยยึดถือกับ

เหตุการณ์ในเวลาต่อมาด้วย  นับเป็นการเสียดเย้ยตัวละครชายคนรักของชารียาแต่ละคนว่าต่าง “กลวงเปล่า” 

เพียงไร และยิ่งก่อให้เกิดความสะเทือนอารมณ์ไปอีกที่พบว่าชารียาเลือกที่จะรักและยอมเจ็บซ�้ำกับตัวละคร

เหล่านี้ จนน�ำไปสู่โศกนาฏกรรมความรักระหว่างเธอกับปราณและพี่สาวตนเองในเวลาต่อมา

			   ในตอนท้ายเรื่อง เมื่อตัวละครท้ังสามทนพิษแห่งรักนี้ไม่ไหว ต่างก็ออกเดินทางแยกกันไปอีกครั้ง  

ชลิกาหายไปในโลกจินตนาการของเธอเอง ปราณที่ออกเดินทางไปเรื่อย ๆ เพื่อที่จะลืมชารียา ส่วนชารียาหลัง

จากที่แน่ใจตนเองก็ออกตามหาปราณ แต่เมื่อไม่พบเขาเธอก็กลับมาท่ีบ้านนครชัยศรีเพ่ืออยู่ดูแลวาระสุดท้าย

ของพี่สาว จนกระท้ังวันหนึ่งเธอก็หายไปในสวนต้นไม้โบราณของเธอ เมื่อนวลพี่เลี้ยงที่กลายเป็นแม่ครัว ซึ่งแม้

จะแยกออกไปแต่กไ็ด้แวะมาท�ำงานบ้านให้ทุกสองวนัไม่พบชารยีา เธอกเ็รยีกลกูชายทัง้สามให้ช่วยกนัโค่นต้นไม้ใหญ่ 

บุกฝ่าเข้าไปในต้นไม้โบราณกลิ่นหอมเพื่อตามหาชารียา จนแน่ใจว่าไม่พบชารียาแล้ว เธอก็คร�่ำครวญหวนไห้

พร้อมกบัขดุคุ้ยพืน้ดนิไปตลอดคนืนัน้ “ทัง้ท่ีรูว่้าจะไม่พบอะไร นอกจากไส้เดือนตาบอด ตวัแล้วตวัเล่า... ทีห่ลงทาง

อยู่กลางเขาวงกตที่มันขุดเอาไว้เอง” (2558, 252.)  เมื่อผู้อ่านถอดรหัสสัญลักษณ์ดังกล่าวได้ จะเห็นได้ว่าวีรพร

ต้องการสือ่ความหมายแฝงถงึตัวละครทัง้สาม รวมท้ังตัวละครอืน่ๆ ในเร่ือง และอาจหมายรวมผู้อ่านหนงัสือเล่มนี้

เอาไว้ด้วยว่า ต่างก็เป็นเสมือนไส้เดือนตาบอดที่หลงทางอยู่กลางเขาวงกตที่ขุดเอาไว้เอง

			   การจงใจให้รายละเอียดเรื่องรสนิยมทางศิลปะและวัฒนธรรมของตัวละครข้างต้น ไม่เพียงท�ำให้

นวนิยายเรื่องนี้มีรสชาติแปลกใหม่ แสดงถึงความทุ่มเทศึกษาข้อมูลอย่างหนักของผู้ประพันธ์เท่านั้น หากแต่  
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รายละเอยีดต่างๆ เหล่านีย้งัได้ส่งความหมายแฝงเร่ืองกระบวนการประกอบสร้าง อตัลักษณ์ของตัวละครในฐานะ

ปัจเจกชนด้วย กลวิธีการประพันธ์แบบคู่ตรงข้าม เช่น เพลงคลาสสิกกับเพลงร็อค นวนิยายโรแมนซ์กับ

วรรณกรรมเพือ่ชวีติ และวรรณกรรมปรชัญา อาหารนานาชาตกิบัขนมไทยโบราณ การยัว่ล้อกบัภาพยนตร์แนววรีบรุษุ

ซึง่เป็นตวัแทนงานศลิปะแนวประชานยิม (popular culture) กับการน�ำเสนอข่าวท่ีควรเป็นการรายงานข้อเทจ็จริง

แต่กลับถูกบิดเบือน เมื่อพิจารณาเชื่อมโยงกับพฤติกรรมการใช้ชีวิต รสนิยม จุดยืนทางสังคมและการเมืองของ

ตัวละครแต่ละตัวแล้ว จะเห็นได้ว่า “โศกนาฏกรรม” ที่พวกเขาได้ก่อขึ้นนั้นเป็นส่วนผสมระหว่างความปรารถนา

ส่วนตนผสมผสานกบัจนิตนาการจากองค์ความรูจ้ากงานศลิปะและวฒันธรรมทีพ่วกเขาเสพท้ังสิน้ 

			   การใช้กลวิธีการเล่าเรื่องด้วยการย้ายมุมมองผ่านตัวละครต่าง ๆ ยิ่งย�้ำให้เห็นว่า ตัวละครแต่ละตัว

เลือกมองและเห็นเฉพาะในมุมของตนเอง โดยไม่เคยเรียนรู้โลกและชีวิตจากมุมมองอื่น ๆ  และเมื่อเกิดเหตุการณ์

ใด ๆ ขึ้น พวกเขาก็เลือกที่จะเงียบและท�ำราวกับว่าไม่มีอะไรเกิดขึ้น ในแง่นี้ตัวละครข้างต้นจึงเสมือน “คนหลง

ทางในเขาวงกต” อันเกิดจากสิ่งท่ีเขาเสพและสร้างตัวตนขึ้น อาจพิจารณาจนถึงที่สุดได้ว่าตัวละครเหล่านี้ต่างก็

ตกเป็นเหยื่อของมายาคติเรื่องอุดมการณ์ที่แฝงเร้นผ่านเรื่องเล่าหรือต�ำนานเกี่ยวกับงานศิลปะและวัฒนธรรมที่

พวกเขาเสพ ซึ่งล้วนแฝงฝังชุดความคิดเกี่ยวกับการมองโลกและชีวิตที่แตกต่างกัน การเลือกให้ผู้ชมได้รู้มากกว่า

ตัวละครในฐานะผู้ได้เห็นหมากรุกท้ังกระดานเช่นนี้ อาจเป็นแรงปรารถนาจากผู้สร้างสรรค์ที่พยายามจะพา      

ผู้อ่านให้เห็นความหมายเชิงโครงสร้างอ�ำนาจสังคมท่ีแฝงเร้น สืบทอด ผลิตซ�้ำ แย้งย้อน ต่อรอง ปรับปรน      

ผ่านงานศิลปะและวัฒนธรรมที่หลากหลายที่ก�ำลังหล่อหลอมผู้คนในสังคมไทย

			   วีรพร นิติประภา เลือกกลวิธีการเล่าเรื่องให้ตัวละครหลักเติบโตมากับการโหยหาความรักจาก

บุพการี การกระท�ำของผู้เป็นบิดามารดาที่ปฏิบัติต่อเด็กล้วนสร้างรอยประทับและบาดแผลในใจของบุคคลได้ 

งานศิลปะและวัฒนธรรมที่มีต�ำนานเรื่องเล่าติดมาด้วยจึงเปรียบเสมือนขอนไม้ที่ลอยมาให้ตัวละครทั้งสามเกาะ

เอาตัวรอดในระหว่างที่ตัวละครเหล่านี้ก�ำลังจะจมน�้ำได้ เมื่อพิจารณาเชื่อมโยงกับการศึกษาศิลปะในชีวิตจริงพบ

มายาคติว่างานศิลปะและวัฒนธรรมมีอ�ำนาจช่วยยกระดับจิตใจของผู้เสพซึ่งก็อาจเป็นความจริงส�ำหรับบางคน 

แต่ในไส้เดือนตาบอดในเขาวงกต วีรพรได้โต้กลับมายาคติดังกล่าวว่า ส�ำหรับผู้เสพงานศิลป์บางคนที่เติบโตมา

แบบหลงทางไร้รักเสียแล้วการเสพงานศิลปะและวัฒนธรรมต่าง ๆ ก็ไม่อาจเยียวยาบาดแผลที่ติดตัวพวกเขา     

มาได้ หากแต่ยิ่งท�ำให้พวกเขาล่องลอยไปอย่างไร้ทิศทางและเป้าหมาย

	 	 3.	 มหัศจรรย์ในเรื่องรักท่วมท้นหม่นเศร้า : อลังการทางภาษาในเรื่อง

			   กลวิธีการสร้างความไม่คุ้นเคยให้กับความคุ้นเคย เพื่อกระตุ้นเตือนให้ผู้อ่านตระหนักถึงความหมาย

แฝงที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องไส้เดือนตาบอดในเขาวงกตอีกลักษณะหนึ่งได้แก่ การสรรถ้อยค�ำภาษาและรูป

ประโยคที่ไม่เป็นไปตามขนบของการบรรยายและพรรณนาร้อยแก้วในนวนิยายร่วมสมัย ท�ำให้ลีลาภาษาของ   

วีรพรมีความ “เฉพาะตัว” ขึ้นมาอย่างประหลาด เช่น

			   “แปลก...ที่เธอกลับเรียกชลิกาว่าลิก้า ซึ่งแผลงมาจากช่ือนางเอกหนังฝรั่งในทีวีที่ชื่อริต้า แค่ลิก้า

เฉยๆ ไม่มีต�ำแหน่งหรือศักด์ิน�ำหน้า ไม่มีค�ำสร้อยสวยงามต่อหลัง และชลิกาก็เรียกเธอด้วยชื่อท่ีแผลงมาจาก

หนังทีวีเรื่องนางฟ้าชาลีว่านางฟ้าชารี ซึ่งต่อมาก็คลี่คลายไปเป็นนางฟ้าตารี นางฟ้าใจดี นางฟ้าโรตี นางฟ้าตาคลี 

นางฟ้าข้าวสาลี นางฟ้าราวี  นางฟ้ากะโปลี นางฟ้าอะไรต่อมิอะไร...แต่ท้ายที่สุดก็เหลือชารี ชารีที่ไม่ได้เป็น

นางฟ้าของพี่สาวอีกต่อไป...” (2558, หน้า 16)

			   ลักษณะการใช้ภาษาข้างต้น เป็นตัวอย่างของการใช้ภาษาบรรยายและพรรณนาถึงที่มาของการ

เรียกชื่อเล่นของสองพี่น้อง การสรรค�ำนอกจากถ่ายทอดมุมมองวัยเยาของสองพี่น้องที่เหมือนจะเป็น “กลอน 

พาไป” เช่น ชารียาเรียกพี่สาวของตนว่าลิก้าอันได้รับอิทธิพลมากจากนางเอกภาพยนตร์ฝรั่งที่ชื่อริต้าซึ่งตลอด
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มาชารียาเรียกพี่สาวด้วยชื่อนี้ชื่อเดียว ในขณะที่ผู้เป็นพี่สาวที่เปลี่ยนชื่อเรียกน้องสาวอีกหลายครั้งตั้งแต่ นางฟ้า

ชารี นางฟ้าตารี นางฟ้าใจดี นางฟ้าโรตี นางฟ้าตาคลี นางฟ้าข้าวสาลี นางฟ้าราวี นางฟ้ากะโปลี นางฟ้าอะไรต่อ

มิอะไร จะเห็นได้ว่าในสายตาของพี่สาวสาวได้เห็นผู้เป็นน้องสาวเปล่ียนแปลงไปตลอดเวลา หากพิจารณาอาจ

เห็นการสื่อความหมายระดับผิวท่ีสะท้อนให้เห็นความไร้เดียงสาของตัวละครทั้งสองในวัยเยา แต่เมื่อวีรพรเลือก

จบข้อความในตอนนี้ว่า “แต่ท้ายที่สุดก็เหลือชารี ชารีที่ไม่ได้เป็นนางฟ้าของพี่สาวอีกต่อไป...” นับเป็นการเลือก

จบข้อความแบบหักมุมก่อให้เกิดความรู้สึกถึงความเจ็บปวดจากความทรงจ�ำของตัวละคร ชารียา ผู้เป็นน้องสาว

ได้อย่างมีพลัง ท�ำให้ข้อความท่ีดูเหมือนกลอนพาไปกลายเป็นการบรรยายถึงความทรงจ�ำอันเจ็บปวดของ        

ตัวละครได้อย่างชัดเจน ผู้อ่านอาจสัมผัสได้ถึงอารมณ์แห่งความสุขอันเกิดจากการโหยหาอดีตและอารมณ์โศก   

ที่ตัวละครตระหนักได้ว่าอดีตนั้นไม่อาจหวนคืน

			   อีกตัวอย่างหนึ่งเป็นลักษณะการใช้ภาษาช่วยขับเน้นอารมณ์ความรู้สึกรักท่วมท้นของตัวละคร เช่น

  			   “หลังเร่ร่อนพเนจรตามหาปราณไปหนึ่งพันวัน พบกันและไม่พบกันพันครั้ง ชารียาซึ่งรู้สึกถึงปราณ

ได้เสมอจากความรู้สึกของผ้าเพิ่งเก็บเข้ามาจากแดดจัดที่อบอวลขึ้นรอบตัวอยู่บ่อย ๆ  ก็ไม่อาจตอบตัวเองได้ว่า

ท�ำไมจึงหาเขาไม่พบสักที  ในท่ีสุดเธอก็ปักใจว่าความคลาดคลาทั้งหมดจะต้องถูกก�ำหนดโดยบาปกรรมหนหลัง 

ครั้งยังเด็ก ที่เธอชอบสาวไข่คางคกซึ่งเรียงร้อยเป็นเส้นเหมือนสร้อยไข่มุกสีด�ำเอาจากท้องร่องขึ้นมาเล่นเป็น

ขนมเฉาก๊วยในจินตนาการ และด้วยความใจร้อนของเธอจึงไม่อดทนรอ ชอบเข้าขัดจังหวะคางคกที่ยังก�ำลังผนึก

แนบในห้วงรัก จนพวกมันต้องพลัดพรากตัวใครตัวมันไปกลางคัน จ�ำนนต่อผลกรรมกับความคิดที่ว่าปราณคงลืม

เธอไปแล้วก่อนที่เธอจะทันหาเขาพบได้ ชารียาตัดสินใจกลับบ้าน” (2558, หน้า 231)

			   จากตัวอย่าง จะเห็นได้ว่าวีรพรได้เลือกใช้ค�ำบอกจ�ำนวนครั้งของการตามหาว่า “หนึ่งพันวัน” และ

แสดงให้เห็นการคลาดกันของตัวละครชารียาและปราณว่าเกือบจะพบกันแล้ว “พันคร้ัง” นับเป็นกลวิธีการ

ประพันธ์ที่เหมือนใช้จ�ำนวนครั้งแทนระยะเวลาสามปีที่ตัวละครชารียาออกตามหาปราณ ซึ่งก็อาจเป็นจริงหรือ

ไม่ก็ได้ แต่การจงใจเลือกใช้จ�ำนวนตัวเลขหนึ่งพันถ้วนที่เลือกใช้ในต�ำแหน่งที่ใกล้กันนับเป็นกลวิธีการใช้ภาษา

เพื่อสร้างความสะดุดใจแก่ผู้อ่าน และท�ำให้เกิดความรู้เกินจริงมหัศจรรย์ในเรื่องแต่งที่เน้นความสมจริง กลวิธี

การประพันธ์เช่นนี้ปรากฏเป็นระยะๆ ตลอดทั้งเรื่อง  การใช้ภาษาในการบรรยายและพรรณนาดังกล่าววีรพรมัก

ผสมผสานระหว่างอารมณ์ขื่นของเนื้อหาและอารมณ์ขันจากการซ�้ำความและการวางจังหวะในการเรียบเรียง

ข้อความไว้ด้วยกันเสมอ เป็นลีลาการประพันธ์หนึ่งที่โดดเด่นมากในนวนิยายเร่ืองนี้นับเป็นการตกแต่งอาภรณ์

ให้แก่ตัววรรณกรรมให้เกิดอลังการทางภาษา ขณะเดียวกันก็ท�ำให้นวนิยายเร่ืองนี้ประกาศตัวกับผู้อ่านเป็น 

ระยะ ๆ ว่า “ท่านก�ำลังอ่านเรื่องแต่ง” หาควรหลงเชื่อมายาอันสมบูรณ์แห่งเรื่องเล่าเรื่องนี้ไม่   

			   นอกจากนั้น การเล่นกับการรูปแบบการเขียนบทสนทนาโต้ตอบของตัวละครท่ีเลือกเขียนต่อกันไป

ในย่อหน้าเดียวกัน แต่ช่วยผู้อ่านให้ทราบว่าเปลี่ยนผู้พูดด้วยเครื่องหมาย “/” ก็ท�ำให้เกิดความรู้แปลกใหม่จาก

ความคุ้นเคยกับขนบการเขียนนวนิยายก่อนหน้า  เช่น

			   “เจอกันครั้งสุดท้ายนานเท่าไหร่มาแล้วนะ...ชลิกายิ้ม ปราณยกนิ้วขึ้นนับ เจ็ดหรือแปดปีนี่ละ / 

ปราณดูเหมือนเดิมนะ นอกจากผมยาว เหมือนฮิปปี้เลย ปราณยิ้มบางๆ แต่ลิก้าสวยขึ้นนะ / ไม่ต้องท�ำมาชม

หน่อยเลย  เคยบอกว่าจะกลับมาก็ไม่ / ขอโทษนะลิก้า / มาแล้วก็ดีแล้ว  ยกโทษให้ / ลุงธนิตล่ะ... / เดินทาง

อย่างเคย / จะกลับเมื่อไหร่.../ คงอีกเป็นเดือนละมั้ง โทรเลขมาเห็นว่าอยู่ลาดัก ที่ไหนก็ไม่รู้ (2558, หน้า 148)

			   จากตวัอย่างข้างต้น วรีพรเลอืกให้ตัวละครชลกิากบัปราณสนทนากนั โดยทีว่รีพรในฐานะผูป้ระพนัธ์  

ไม่เขียนบรรยายหรือพรรณนาอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดของตัวละครแต่ละตัวลงไปตามขนบของการประพันธ์

นวนิยายทั่วไป หากแต่เขียนข้อความบทสนทนามาเขียนต่อกันแล้วขั้นด้วยเครื่องหมาย “/” เพื่อให้ผู้อ่านทราบ



 116 ปีที่ 14 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2562

ว่ามีการเปลี่ยนบทบาทของผู้สื่อสารจากผู้ส่งสารเป็นผู้รับสารและจากผู้รับสารเป็นผู้ส่งสารเท่านั้น ด้วยกลวิธี   

ดงักล่าวท�ำให้ผู้อ่านต้องจนิตนาการเองว่า เมือ่ตัวละครแต่ละตัวพดูนัน้พวกเค้าคดิหรอืรูส้กึเช่นไรจงึส่งบทสนทนา

ตอบโต้กลับไปเช่นนั้น  

		  กลวิธีการสร้างความไม่คุ้นเคยกับส่ิงที่คุ้นเคยของขนบทางวรรณศิลป์ไม่ว่าจะเป็นการจงใจใช้ภาษาใน

การพรรณนาอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครอย่างท้วมท้น การผสมผสานการให้รายละเอียดท่ีมหัศจรรย์กับเนื้อ

ความที่เน้นความสมจริง การเล่นกับรูปแบบการจัดวางภาษาและลีลาการเล่าเรื่องแบบขันขื่น นับเป็นการ

กระตุกเตือนผู้อ่านไม่ให้หลงไปกับการรับรู้เร่ืองราวและใช้อารมณ์อย่างเดียวในการรับรู้ความหมายระดับผิว 

กลวิธีข้างต้นได้ช่วยให้ผู ้อ่านเห็นถึงความหมายแฝงอันแสดงถึงมายาคติเชิงอุดมการณ์ท่ีครอบง�ำผู้คนผ่าน      

การศึกษา การเล้ียงดู สื่อ ศิลปะและวัฒนธรรม ที่มีส่วนในการสร้างอัตลักษณ์ของแต่ละบุคคลได้อย่างน่าสนใจ 

ภาพของสังคมไทยที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนี้จึงมีลักษณะเหนือจริง บิดเบี้ยว ทางความรู้สึกของผู้อ่าน ท�ำให้

บรรยากาศโดยรวมของนวนิยายเรื่องนี้มีลักษณะเป็นโลกเสมือนที่ทับซ้อนคู่ขนานกับโลกจริงของผู้อ่าน	

		  4.	 ความรักที่เดินคู่ขนานกับประวัติศาสตร์ชาติไทย: การออกแบบการเล่าเรื่อง

			   ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าหากพิจารณาความหมายระดับผิว ไส้เดือนตาบอดในเขาวงกตน�ำเสนอเรื่อง

รักสามเส้าของตัวละครชลิกา ชารียา และปราณ รวมท้ังเร่ืองราวความรักของชารียากับบรรดาคนรักแต่ละราย

ของเธอ แม้ในเรื่องอาจมองว่าเป็นเรื่องราวของคนตัวเล็ก ๆ ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาใดก็ได้ แต่การที่ผู้ประพันธ์

ก�ำหนดสถานท่ีเฉพาะเจาะจงและให้บริบททางสังคมบางช่วงเป็นเหตุการณ์ทางสังคมและการเมืองไทยท่ีเกิดข้ึน

จริงในประวัติศาสตร์ การเลือกให้ตัวละครบางตัวละครเข้าไปเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ประวัติศาสตร์เหล่านั้น    

ส่งผลให้เส้นแบ่งระหว่างเรือ่งแต่งกบัเรือ่งจรงิพล่าเลอืน เช่น การปรากฏตวัของธนา ชายคนรกัคนแรกของชารยีา 

ซึ่งเคยเป็นนักต่อสู้หัวเอียงซ้ายท่ีเพิ่งออกจากป่าหลังเหตุการณ์ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์การเมืองไทย 6 ตุลาคม 

2519 วีรพร บรรยายว่า 

			   “หกตุลาวิปโยคผ่านไปนานสิบสองปีแล้วถึงตอนนั้น และผู้คนก็พากันลืมเหตุการณ์นั่นไป จนไม่มี

ใครแน่ใจด้วยซ�้ำว่ามันเคยเกิดขึ้นจริง...” (2558, หน้า 76)

			   หรือในวันที่นที ชายคนรักอีกรายของชารียาเสียชีวิต หลังจากที่เขาหนีไปจากชีวิตเธอและไปมีคน

รักและครอบครัวใหม่ อีกหลายปีเขาก็ “หัวใจวาย” ซึ่งวีรพรก�ำหนดให้วันที่เขาเสียชีวิตเป็นวันแห่ง “ปฐมบท

ของเหตุการณ์รุนแรงเดือนพฤษภาคมปีสองพันห้าร้อยห้าสิบสาม ซ่ึงหลังจากกองไฟพวกนั้น ถูกดับและ

เหตุการณ์เลวร้ายสงบลงไม่กี่วันต่อมา เมืองทั้งเมืองก็ยังคงตกอยู่กลางหมอกไหม้ด�ำอันคลุมเครือเกี่ยวกับสิ่งที่

เกิดขึ้นจริงในเวลานั้นไปอีกนานหลายปี” (2558, หน้า 101) 

			   จากตัวอย่างข้างต้นวีรพร ได้กล่าวถึงบุคคลที่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ 6 ตุลาคม 2516 และเหตุการณ์ 

พฤษภาคม 2553 ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่รัฐมอบอ�ำนาจทางทหารปราบปรามประชาชนที่ออกมาประท้วง            

การบริหารของรัฐบาลในขณะนั้น นับเป็นการให้รายละเอียดบริบททางสังคมใน โครงเรื่องหลักซึ่งเป็นเรื่องรัก

สามเส้า แม้เนื้อหาหลักจะเป็นเรื่องปัจเจกบุคคลแต่ก็ด�ำเนินผ่านเวลาไปกับเหตุการณ์ทางการเมืองที่เป็น

เหตุการณ์จริง ด้วยกลวิธีดังกล่าวได้สื่อความหมายแฝงมายังผู้อ่านว่าเรื่องส่วนตัวของบุคคลย่อมต้องเกี่ยวข้อง

กับปัญหาสังคมและการเมืองในระดับใหญ่อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ หากประชาชนมัวแต่ลุ่มหลงใส่ใจแต่กับเรื่องของ

ตนอาจท�ำให้ความรับรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์หมดความส�ำคัญลง เหมือนกับที่ตัวละครในเรื่องที่รับรู้ว่าเกิดอะไร

ขึ้นแต่ทุกคนก็ไม่ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น  ตัวละครมิได้ต้องการแสวงหาค�ำตอบว่าเรื่อง

ราวเหล่าน้ันเกิดจากสาเหตุอะไร ใครต้องรับปิดชอบ หากแต่ปล่อยให้เมืองทั้งเมืองคงตกอยู่กลางหมอกไหม้ด�ำ

อันคลุมเครือเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นจริงในเวลานั้น
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			   การไม่ตระหนักต่อปรากฏการทางสังคมและการเมืองของตัวละครข้างต้น นับเป็นกลวิธีการ

ประพันธ์หน่ึงท่ีมุ่งกระตุ้นเตือนให้ผู้อ่านอดตั้งค�ำถามต่อการไม่จัดการกับ “ความจริง” ของทั้งตัวละครในเร่ือง

และผู้ที่เก่ียวข้องกับเหตุการณ์ทางการเมืองไทย ตัวละครในเรื่องอาจคิดว่าประสบการณ์บางเหตุการณ์นั้น   

“เจ็บปวด” เกินกว่าที่จะพูดออกมาจึงแสร้งท�ำราวกับว่าไม่มีอะไรเกิดขึ้น หวังให้เวลาท�ำลายความทรงจ�ำของ

ผู้คนไปเอง   

			   ตวัอย่างเรือ่งประวตัศิาสตร์ความทรงจ�ำของคนในสงัคมไทยทีไ่ม่ใส่ใจแสวงหาความจรงิ หากแต่ต่างคน

ต่างคิดไปเองปรากฏในโครงเรื่องย่อยเกี่ยวกับตัวละคร “รสริน” วีรพรเลือกน�ำเสนอการเล่าเรื่องของตัวละคร 

รสรินในลักษณะเหมือนเป็นต�ำนาน รสรินเป็นเจ้าของร้านกาแฟซ่ึงในตอนท้ายเธอเสียสติเพราะผิดหวังจากชาย

คนรักและการไม่ยอมรับจากครอบครัว จนร้านกาแฟที่ใช้ชื่อเธอเป็นชื่อร้านต้องปิดไป “ต�ำนาน” เกี่ยวกับรสริน

ก็แปรเปลี่ยนไปตามการเดินทางของป้ายช่ือร้านที่มีคนน�ำไปทิ้งไว้และมีผู้น�ำไปใช้ประโยชน์ต่อ จากป้ายชื่อร้าน

กาแฟรสรินกลายเป็นชื่อวินมอเตอร์ไซค์ กลายเป็นชื่อของเจ้าแม่ประจ�ำถิ่นที่ผู้คนแห่มาบนบานเรื่องความรัก  

จนกระท่ังสามารถสร้างรายได้จากเงินบริจาคมหาศาลท�ำให้เจ้าของที่เปลี่ยนใจไม่ขายพื้นที่ตรงนั้น และในท้าย

ที่สุดการที่รัฐมาตั้งชื่อซอยอย่างเป็นทางการท�ำให้เร่ืองของ “รสริน” ถูกตีตราสร้างความทรงจ�ำแก่ประชาชน

ทั้งๆผู้อ่านได้รับรู ้ว่าจากจุดตั้งต้นจนมาจุดสุดท้ายว่า ความรับรู ้เกี่ยวกับรสรินนั้นไม่ตรงกับความเป็นจริง         

แต่อย่างใด วีรพรยั่วล้อกับการไม่สนใจแสวงหาความจริงของคนในสังคมจากกรณีของรสรินโดยการก�ำหนดให้

ตวัละครรสรนิตวัจรงิยงัคงมีชีวติ หากแต่กลายเป็นหญงิบ้าทีอ่อกมาร่ายร�ำท่ามกลางสายฝน เธอคอืประวตัศิาสตร์ 

ที่ยังมีลมหายใจผู้เดินไปมาตามท้องถนนแต่ก็หาได้มีใครสนใจไม่ การไม่พูดความจริงและไม่คิด จะแสวงหา 

ความจริงของตัวละครในเรื่อง นับเป็นการสื่อความหมายแฝงในโครงเรื่องย่อยที่สัมพันธ์กับโครงเรื่องหลัก     

การกล่อมเกลาประชากรในสงัคมให้ “เชือ่ง” ผ่านระบบการศกึษา สือ่ ศลิปะและวฒันธรรม อาจเป็นการผลติซ�ำ้

ไส้เดือนตาบอดอีกจ�ำนวนมากในสังคมไทยก็เป็นได้

	

บทส่งท้าย
		  ปัจเจกกับมายาคติที่ครอบง�ำ เราต่างเป็นคุณตาไส้เดือนตาบอด

	 	 “ลิก้า ท�ำไมไส้เดือนมันถึงไม่มีลูกกะตา / พ่ีก็ไม่รู้เหมือนกัน / แล้วเราจะรู้ได้ไงว่าไส้เดือนมันต่ืนอยู่  

หรือว่ามันกะลังนอนหลับ / เอ่อ..ไม่รู้สิ / แล้วไส้เดือนมันจะรู้มั้ย.../ รู้อะไร.../ ก็รู้ว่ามันตื่นอยู่หรือเปล่าน่ะสิตอน

มันขุดดินน่ะ / ตัวของมัน มันน่าจะรู้นะ/ รู้อะไร.../ ก็รู้ว่ามันตื่นอยู่หรือเปล่าน่ะสิตอนมันขุดดินน่ะ / ตัวของมัน 

มันน่าจะรู้นะ / แต่ แต่หนูเคยนอนละเมอด้วย...ชารียามองหน้าที่ไร้ลูกตาของคุณตาไส้เดือนที่ก�ำลังดิ้นขยุกขยุย

อยู่ในมือ ตอนนั้นน่ะนะลิก้า  หนูมองเห็นทุกอย่างชัดแจ๋วเหมือนจริงเลย ไม่เหมือนฝันเลย / เธอเคยเล่าหลาย

ครั้งแล้วชารี    / ใช่ ใช่ หนูเคยเล่าแล้ว แล้วหนูก็ไม่เห็นจะรู้เลยว่าหนูหลับแล้วกะลังละเมอ / คนละเมออยู่ไม่รู้

ตัวหรอก / แล้วไส้เดือนมันรู้มั้ย... (2558, หน้า 25) 

		  จากตัวอย่างเป็นบทสนทนาในวันเยาของสองพี่น้องชลิกาและชารียา หากพิจารณาความหมายระดับ

ผิวพบว่า เป็นการสนทนาของพี่น้องท่ีต้องหาเร่ืองคุยเล่นกันในขณะท่ีบิดาและมารดาของพวกเธอมัวแต่สนใจ

เรื่องของตนเอง  การตั้งปุจฉา-วิสัชนาข้างต้นช่างเป็นค�ำถามแสนซื่อต่อการด�ำเนินชีวิตของไส้เดือนที่ไม่รู้ว่าก�ำลัง

หลับหรือตื่น เห็นจริงหรือแค่จินตนาการจากความฝันละเมอ ในฐานะผู้อ่านที่โตกว่าตัวละคร บทสนทนาข้างต้น

ได้สร้างแรงสั่นสะเทือนภายในแก่ผู้อ่านอย่างทรงพลัง    

		  วีรพร นิติประภา อาจต้องการใช้บทสนทนาที่ใสซื่อแต่ลึกซึ้งคมคายนี้ช่วยชี้ช่องทางในการ “ถอดรหัส” 

แก่ผู้อ่านให้เห็นถึงการประกอบสร้างความหมายแฝงที่ผู้แต่งซ่อนนัยไว้  ผู้อ่านไม่เพียงแต่รู้สึกสะเทือนใจกับ   
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โชคชะตาของตัวละครท่ีต้องด�ำเนินชีวิตต่อไปโดยไม่ตระหนักถึงความจริงแห่งชีวิต แต่อารมณ์ความรู้สึกที่เกิด

ขึ้นเป็นผลมาจากการถอดรหัสความหมายแฝงผ่านสัญญะต่างๆที่ผู้แต่งได้ออกแบบกลวิธีการประพันธ์ไว้เป็น

อย่างดี นับเป็นความสะเทือนอารมณ์อันเกิดจากการใช้พุทธิปัญญาหลังจากที่อ่านนวนิยายเร่ืองนี้จบลง ความ

เศร้าที่เกาะกุมใจของผู้อ่านอีกประการหนึ่งได้แก่ การรับรู้ถึงการเปล่ียนแปลงของตัวละครชารียาไม่ใช่เพราะ

ชะตากรรมของชารียาที่ต้องประสบกับโศกนาฏกรรมครั้งแล้วครั้งเล่า หากแต่เป็นการที่ชารียาค่อย ๆ เงียบเสียง

ลงเรื่อย ๆ การกล้าที่จะตั้งค�ำถามอย่างซื่อสัตย์กับความรู้สึกของตนเองต่อสิ่งต่าง ๆ ที่ประสบของชารียาค่อย ๆ    

ถูกชีวิตเล่นงานจนเธอท�ำได้เพียงยอมรับว่า “ชีวิตทรยศเธอ” และปล่อยให้เสียงของเธอบอดใบ้ไม่อาจถ่ายทอด

ความคิดและค�ำถามของเธอได้อีกตามช่วงวัยที่เพิ่มขึ้นของเธอ  

		  การใช้ชีวิตไปโดยไม่ตั้งค�ำถาม หรือคิดแต่ไม่สื่อสารออกมามองเห็นปัญหาแต่คิดว่า “มันเป็นเช่น        

น้ันเอง” ปล่อยให้ทุกอย่างเป็นไปตามโชคชะตา อาจไม่ใช่การแก้ปัญหาที่ถูกต้องการแสวงหาวิธีลืมเร่ืองร้าย ๆ    

ที่ผ่านมาเพื่อให้มีชีวิตต่อไปให้ได้ดังเช่นวิธีการที่ตัวละครในนวนิยายเรื่องนี้ใช้ ก็ไม่ต่างจาก “คุณตาไส้เดือน

ตาบอด” ของชารียา ท่ีไม่รู้ตัวว่าก�ำลังหลับแล้วละเมอขุดดินอยู่ เอาแต่เดินหลงทางอยู่กลางเขาวงกตท่ีขุด      

เอาไว้เอง ชะตากรรมของตัวละครดังกล่าว ท�ำให้อดต้ังค�ำถามกับชะตากรรมของผู้คนในสังคมไทยในโลกจริง

นอกนวนิยายไม่ได้ว่า เราก�ำลังด�ำเนินชีวิตไปด้วยสภาวะใดกันแน่ หลับหรือตื่น 
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